
30   Baragovo semenišče / Baraga Seminary
Semenišče, imenovano po slovenskem misijonarju škofu 
Antonu Baragi, so pričeli graditi leta 1938. Zaradi delno 
samovoljno prirejenih načrtov se je Plečnik odpovedal 
avtorstvu. Palača krožnega tlorisa je bila dograjena leta 
1955 po načrtih arhitekta Antona Bitenca. V tem času 
je bilo postavljeno vhodno stopnišče, kapela je bila 
preurejena v Festivalno dvorano, pod njo pa je bilo urejeno 
Mladinsko gledališče. 
The construction of the seminary, named after the Slovenian missionary Bishop Anton 
Baraga, began in 1938. Due to his plans being arbitrarily altered in part, Plečnik renounced 
the authorship. The palace of a circular ground plan was added in 1955 according to the 
plans designed by Anton Bitenc. In that time, the entrance staircase was constructed, the 
chapel was re-arranged into the Festival Hall and under it, the Mladinsko gledališče theatre 
(Youth Theatre) was built. 

31   Pokopališče Navje / Navje Cemetery
Staro pokopališče je bilo v letih 1937 in 1938 preurejeno v 
park spomina na velikane slovenske zgodovine. Ureditev 
obsega arkadno lopo, ki je bila del starega pokopališča, 
vhodno stopnišče s fragmenti starih nagrobnikov, 
nagrobnike in štiri stebre, ki so preneseni z objekta 
Glasbene matice na Vegovi ulici. Vrtno-arhitekturna 
zasnova grajene prvine povezuje v enovito parkovno 
urejeno pokopališče. 
In 1937 and 1938, the old cemetery was re-arranged into a memorial park dedicated to the 
giants of Slovenian history. The layout comprises an arcaded building which was part of the 
old cemetery, entry staircase with fragments of old tombstones, complete tombstones and 
four columns that were transferred from the Music Society building on Vegova ulica street. 
The garden-architectural design connects the constructed elements into a homogeneous 
cemetery arranged as a park.

32   Plečnikove Žale / Plečnik’s Žale
Poslovilni kompleks Žale je bil zgrajen med letoma 1937 in 
1940 kot mesto mrtvih z vhodnim stebriščem, mrtvaškim 
odrom, poslovilno dvorano ter različno oblikovanimi in 
opremljenimi poslovilnimi objekti – vežicami. V zaledju 
je postavljena tudi stavba delavnic z likovno bogato 
fasado. Kompleks, ki v zasnovo enakovredno vključuje tudi 
vegetacijo, klopi, znamenja, vodnjak in stebrne svetilke, je 
celostno oblikovan kot »Vrt Vseh svetih«.
Vodeni ogledi: od marca do vključno oktobra vsako prvo soboto v mesecu ob 10.00, ob drugih terminih po 
predhodnem dogovoru: tic@visitljubljana.si in alenka.stular@visitljubljana.si, 01 306 12 15.

The Žale Funerary Complex was constructed between 1937 and 1940 as a necropolis with an 
entrance colonnade, a catafalque, a funeral hall and various shaped and equipped funerary 
buildings – mortuaries. In the rear part there is also a workshop building with a very rich fine 
arts façade. The entire complex, which also includes vegetation, benches, signs, a fountain 
and column lamps, is designed as the “All Saints Garden”.

Guided tours: from March until the end of October, each first Saturday of the month at 10:00, and 
at other times by prior arrangement only: tic@visitljubljana.si and alenka.stular@visitljubljana.si, 
phone: +386 (0) 306 12 15.

33  Palača Beethovnova 10 (zdaj Ustavno sodišče RS) / Palace Beethov-
nova 10 (today: Constitutional Court of the Republic of Slovenia)

Zbornica za trgovino, obrt in industrijo je pri arhitektu 
Plečniku dala narediti načrt za prostore Trgovinske 
zbornice. V obstoječem objektu iz 19. stoletja je bilo med 
letoma 1925 in 1927 prizidano novo stopnišče, preurejena 
notranjost in adaptirano podstrešje. Gmotni položaj 
naročnika se izraža v bogastvu detajlov in materialov 
ureditve notranjih prostorov in opreme. Na dvorišču je 
postavljen vodnjak z vazo. 
Ogledi po dogovoru. T: 01 477 64 00, info@us-rs.si

The Chamber of Commerce, Crafts and Industry turned to architect Plečnik to design the 
premises of the Chamber of Commerce. Between 1925 and 1927, a new staircase was added to 
the existing facility from the 19th century, its interior was re-arranged and its attic renovated. 
The owner’s financial situation is reflected in the richness of details and materials of the interior 
premises and equipment. The courtyard features a fountain with a vase. 
Tours by prior arrangement only. Telephone: 01 477 64 00, email: info@us-rs.si

26  Vrazov trg / Vrazov trg square
Trg je omejen z zidano ograjo, ki je bila dokončana po leta 
1932 in je potekala ob nekdanjem župnijskem vrtu. V ograji 
so vzidani niša z okroglim vodnjakom, okrogle odprtine 
z mrežo in podstavki s kroglami kot zaključki. Trg se 
nadaljuje na spodnji terasi kot parkovna ureditev obrečne 
promenade in zaključi ob vodni zapornici na Ljubljanici.
The square is encompassed by a stone wall which was 
finished after 1932 and extended along the former 
parochial garden. The wall has a built-in recess with a round fountain, round holes with a grid, 
and pedestals culminating in stone orbs. The square continues on the lower terrace as a park 
arrangement of the riverside promenade and ends by the sluice gates on the Ljubljanica.

27  Vodna zapornica / Sluice gates
Zapornica z brvjo za pešce je bila med letoma 1939 in 
1945 zgrajena na koncu obzidanega korita Ljubljanice in 
je namenjena uravnavanju pretoka reke v mestu. Tehnični 
objekt je zasnovan kot utrdba na vodi s tremi stolpi in 
stebri ob njih. Na dorskih stebrih stojijo posode z grifi, 
jonski stebri pa nosijo brv. Monumentalno oblikovana 
zapornica je bila postavljena kot zaključek mestne 
promenade ob reki, kjer sta bila parkovno urejena tudi trga 
na sosednjih nabrežjih.
The sluice gates with a footbridge were constructed between 1939 and 1945 at the end of 
the embanked riverbed of the Ljubljanica and are used to regulate the water level in the city 
centre. The technical structure itself is designed as a fort on water with three towers and 
columns next to them. The Doric columns feature vessels with gryphons, while the Ionian 
columns bear the footbridge. The monumentally designed sluice gates were constructed as 
the end of the city promenade by the river, featuring the park layout on the two squares on 
the opposite banks.

28  Hrvatski trg / Hrvatski trg square
Obstoječi park je bil v letih 1938 in 1939 preurejen ter 
obdan s kamnitim opornim zidom v obliki ovala, ki mu 
v notranjosti sledita trata z drevesi in pot enake oblike. 
Diagonalne poti povezujejo amfiteatralno zasnovan park 
z okolico. Ob obodu parka je v prečni osi postavljen 
spomenik padlim vojakom v prvi svetovni vojni, delo 
arhitekta Vladimirja Šubica. Poudarek trga je izveden s 
postavitvijo trafike zunaj obodnega opornega zidu.
In 1938 and 1939, the existing park was re-arranged and surrounded by a stone supporting 
wall in the shape of an oval. Within is a lawn with trees and a path of the same form. The 
diagonal paths connect the amphitheatrically designed park with its surroundings. In the 
transverse axis by the park’s circumference, a monument to the soldiers who died in the First 
World War is erected, the work of the architect Vladimir Šubic. The square is accentuated 
with the construction of a kiosk outside the circumferential supporting wall.

29  Palača zavarovalnice / Insurance Palace
Palača, zgrajena med letoma 1928 in 1930 ter 1933 in 1940, 
je postavljena na pomemben mestni vogal ob železniški 
postaji, kar poudarja tudi vogalni položaj vhoda. V 
spodnjih nadstropjih so poslovni prostori, stanovanja pa v 
zgornjih. Spodnji del objekta je kamnit, fasada v zgornjih 
nadstropjih je vertikalno členjena z opečnimi stebri, ki jih 
zaključujejo atlanti na zidu nad pročeljem. Celostno sta 
bili zasnovani tudi notranjščina in oprema, ki je vključevala 
kiparski in slikarski okras.
Odprto: delovniki 7.00–18.00, sobote 8.00–12.00

The palace, built between 1928 and 1930 and 1933 and 1940, is situated at the important 
city corner by the railway station, which is also emphasised by the corner position of 
the entrance. The lower floors contain business offices, while the upper floors contain 
apartments. The lower part is made of stone and the façade in the upper floors is vertically 
divided by brick columns ended by atlantes on the wall above the front side. The interior and 
its decor, which includes sculpture and paintings, were also comprehensively designed.
Opening hours: weekdays 7.00–18.00, Saturdays: 8:00–12:00

1
 

Plečnikova hiša / Plečnik House
Arhitekt Jože Plečnik je med letoma 1921 in 1957 
staro pritlično hišo z vrtom v Trnovskem predmestju 
preoblikoval v svoj dom. Dozidati je dal enonadstropni 
valjasti prizidek, verando, nadstrešek nad vhodom in 
zimski vrt. Po njegovi zasnovi je urejen tudi vrt s številnimi 
grajenimi prvinami, ki ponazarjajo njegov način gradnje. 
Hiša je v lasti Mestne občine Ljubljana, urejena je kot 
muzej z razstavo in zbirko Plečnikovih načrtov. 
Odprto: torek–nedelja 10.00–18.00, zaprto: 1. 1., 1. 11., 25. 12., 24. in 31. 12. 10.00–14.00.  
Vodeni ogledi hiše potekajo vsako polno uro (zadnje vodstvo ob 17.00). Posamezno vodstvo je omejeno na 
največ 7 oseb. Rezervacije terminov: 01 241 25 06, prijava@mgml.si

Between 1921 and 1957, the architect Jože Plečnik renovated an old ground floor house with 
a garden in the Trnovo suburb and turned it into his home. The house was expanded with a 
single-storey cylindrical annex, a porch, a canopy above the entrance and a winter garden. 
He also designed the layout of the garden with numerous constructed elements, which 
illustrate his building methods. The house is owned by the City Municipality of Ljubljana and 
is arranged as a museum with permanent displays, including a collection of Plečnik’s plans. 
Open: Tuesday–Sunday 10:00–18:00; closed: 1 January, 1 November, 25 December; 24 an d 31 December 
10:00–14:00. Guided tours for up to 7 visitors are arranged on the hour from 10 a.m. to 5 p.m. Reservations of 
preferred dates: 00386 1 241 25 06, prijava@mgml.si

2  Trnovski most / Trnovo Bridge
Most je bil zgrajen med letoma 1931 in 1932 kot zaključek 
sprehajalne osi od Kongresnega trga do Trnovske cerkve. 
Zasnovan je kot trg pred cerkvijo, ki je obsajen z brezovim 
drevoredom. Postavljen je na meji dveh predmestij, 
Trnovskega in Krakovskega, kar označujeta plošči na mostu. 
Med ograjo z vazami sta na sredini mostu postavljena 
kip sv. Janeza Krstnika in svetilka. Vogali mosta/trga so 
poudarjeni s piramidami in vrbami, ki rastejo ob njih.
The bridge was built in 1931 and 1932 as the conclusion of the walking axis from the 
Kongresni trg square to the Trnovo Church. It is designed as a square in front of the 
church and features rows of birch trees planted on each side. It is situated on the border 
of two suburbs, Trnovo and Krakovo, which is marked by two stone plaques on the bridge. 
The statue of St. John the Baptist and a lamp are placed in the middle of the bridge, 
between the sections of parapet ornamented with vase balusters. The corners of the 
bridge/square are accentuated with pyramids which have willows growing next to them. 

3   Nabrežja Gradaščice in brezov drevored ob Eipprovi ulici /  
The embankments of the Gradaščica river and the birch-lined lane 
along Eipprova ulica street

Nabrežja Gradaščice so bila urejena med letoma 1931 in 
1932 ter potekajo od Trnovskega do Jekarskega mostu ob 
izlivu v Ljubljanico. Na nabrežjih z drevoredi so simetrično 
speljane poti do reke. Tečejo od Trnovskega mosta do 
Petelinje brvi in naprej do perišča, od koder se nadaljujejo 
in pri izlivu iztečejo. Perišče je omejeno s kamnito steno 
in terasami za pranje perila ob reki. Ob Eipprovi ulici je 
zasajen brezov drevored, ki poudarja linijo hiš ob njej. 
The embankments of the Gradaščica river were arranged 
in 1931 and 1932 and extend from the Trnovo Bridge to the 

Jekarski most bridge by the outflow into the Ljubljanica. The embankments with tree-lined 
lanes feature symmetrical paths leading to the river. They extend from the Trnovo Bridge to the 
Rooster Bridge and onwards to the washing place, from where they continue and end at the river 
mouth. The washing place is defined by a stone wall and terraces for doing laundry by the river. 
Eipprova ulica street features a birch tree-lined lane which emphasises the line of houses along it. 

4   Trnovski pristan / Trnovski Pristan embankment
Kamnite terase ob Ljubljanici so bile v Trnovskem 
predmestju zgrajene leta 1930. Vzporedno s terasami 
je zasajen drevored vrb žalujk, ki s svojim volumnom 
soustvarja prepoznavno podobo obrečnega prostora. 
Terasna zasnova rečnega brega je namenjena sprehajanju 
in sedenju ob reki, kjer je, v nasprotju s centrom mesta, 
omogočen neposreden stik z reko. 
In the Trnovo suburb, the stone-clad terraces by the 
Ljubljanica River were built in 1930. Parallel to the terraces, 
a weeping willow-lined lane adds considerable charm to 

the picturesque image of the riverside area. The terraced design of the riverbank is intended 
for walking and sitting by the river, where, in contrast to the city centre, it is possible to have 
direct access to the river. 

5  Rimski zid / Roman Wall
Plečnik je bil eden od zagovornikov ohranitve obzidja 
rimskega mesta Emone. Po njegovih načrtih je bil med 
letoma 1928 in 1938 preurejen del južnega obzidja Emone, 
ki vključuje lopo z lapidarijem v starih mestnih vratih in 
dva nova prehoda v obzidju v oseh ulic. Enega je poudaril 
s piramido, glavni vhod v rimsko mesto pa s stebri. Ob 
obzidju je s potjo in drevesi urejen arheološki park, kjer so 
postavljene antične izkopanine.
Plečnik was one of those who advocated the preservation of the Roman Emona town walls. 
Between 1928 and 1938, part of the southern walls of Emona was renovated according to his 
designs, including an arched vault with a lapidarium in the old city gate and two new passages 
in the walls extending the axes of the streets. One is accentuated with a pyramid, while the 
main entrance into the Roman city is emphasised with columns. Next to the walls, there is an 
archaeological park, arranged with a path and trees and featuring antique diggings. 

6   Zoisova cesta / Zoisova cesta road
Cesta je bila leta 1927 urejena z dvema drevoredoma kot 
nadomestilo za posekani drevored. Stebrasti hrasti so 
posajeni ob zidovih na zunanjih straneh ceste, ob cestišču 
pa kroglasti javorji. V peščeni površini je urejena tlakovana 
hojnica. Na delu, kjer cesta spremeni smer, je kot poudarek 
pred Zoisovo hišo postavljena Zoisova piramida. Pred 
vhodom Fakultete za arhitekturo so leta 1954 postavili 
nadstrešek, ki ga osvetljujejo med stebri postavljene svetilke.
In 1927 the road was embellished with two tree-lined lanes to replace the tree-lined lane 
that was cut down. Columnar oaks are planted by the walls on the margins of the road, 
while round-crowned maple trees are planted by the roadway. A paved path is arranged in 
the sandy surface. The section where the road changes direction is emphasised by the Zois 
Pyramid placed in front of the Zois House. In 1954, a canopy was built above the entrance of 
the Faculty of Architecture and is illuminated with lamps placed between the columns. 

7   Levstikov trg / Levstikov trg square
Levstikov trg, nekoč Šentjakobski trg, pred Šentjakobsko 
cerkvijo so pričeli preurejati leta 1926. Del trga obsega 
ureditev s tlakovano hojnico pred cerkvijo in kuliso topolov 
ob njej. V drugem delu je trg oblikovan z obodom mejnikov 
v obliki krogel, med katerimi so zasajeni kroglasti javorji. V 
osrednjem delu trga stojita Marijino znamenje in vodnjak, 
za katerim raste skupina različnih dreves s podstavki. Na 
stebru Marijinega znamenja, ki je bilo nazadnje preurejeno 
leta 1938, je navedena zgodovina spomenika.
The renovation of the Levstikov trg square, formerly Šentjakobski trg square (St. James’s 
Square), situated in front of the Church of St. James (Šentjakobska cerkev) started in 1926. 
Part of the square has an arrangement that includes a paved path in front of the church and 
a line of poplars planted next to it. The other part of the square is defined by a circumference 
of orb-shaped boundary stones, between which the round-crowned maple trees are planted. 
The central part of the square features St. Mary’s Column and a fountain, behind which a 
group of different trees with pedestals grows. St. Mary’s Column, last renovated in 1938, 
features the monument’s history.

8   Cerkev sv. Florijana / Church of St. Florian
Po Plečnikovih načrtih je bila v letih 1933 in 1934 preurejena 
zunanjščina baročne cerkve. Glavni vhod z ulične smeri je bil ukinjen 
in preurejen v nišo, v katero je bil nameščen Robbov kip Janeza 
Nepomuka. Vzpostavljen je bil samo stranski vhod, pred katerim 
je bilo urejeno vogalno stopnišče z različnimi starimi kamni in 
kamnitimi mejniki, ki ustvarjajo »trg« pred cerkvijo. V fasado sta bila 
vzidana plošča, ki obeležuje preureditev cerkve, nad njo pa glava 
rimskega odličnika. 
In 1933 and 1934, the exterior of the baroque church was 
reconstructed according to Plečnik’s plans. The main entrance from 
the street was closed and re-arranged into a recess occupied by the 
statue of St. John of Nepomuk carved by Francesco Robba. Only 
the side entrance was restored, in front of which there was a corner staircase with different 
old stones and stone boundary markers creating the “square” in front of the church. The 
façade features a built-in plaque marking the renovation of the church with the head of a 
Roman nobleman above it. 

9   Ureditev Ulice na Grad /  
Layout of the Ulica na Grad street

Ureditev Ulice na Grad, ki je bila izvedena leta 1933, 
se prične ob stopnišču cerkve sv. Florijana in teče do 
prvega ovinka, kjer se konča kot manjši trg s kamnito 
preprogo. Os ulice je tlakovana s kamnito linijo, ki se s 
prečnim vzorcem širi do obstoječih hiš, kjer so pred vhodi 
oblikovana stopnišča. V tlaku so urejene odprtine za 
drevesa, ki členijo ulični prostor in usmerjajo pogled na zeleno grajsko pobočje.
The layout of the Ulica na Grad street, carried out in 1933, starts by the staircase of the 
Church of St. Florian and extends to the first turn, where it ends as a smaller square with 
stone paving. The street’s axis is paved with a stone line that spreads transversely to the 
existing houses with staircases in front of the entrances. The pavement includes holes for 
trees, which divide the street space and screen the view towards the green castle slope.

10   Parkovna ureditev grajske planote in Šance /  
Park arrangement of the castle plateau and Šance

Parkovna ureditev grajske planote, ki je bila izvedena leta 
1935, je nastala z obnovitvijo in preureditvijo ostankov 
mestnega obrambnega nasipa, kar pomeni tudi ime Šance. 
Zasnova temelji na izvedbi stopnišč, mostovžev, prebojev 
v zidovju, umestitvijo balkona s stebriči, ureditvijo 
sprehajališča in razgledne ploščadi, od koder se odpirajo 
pogledi na mesto. Ureditev vključuje tudi drevorede, ki 
pomembno sooblikujejo grajsko planoto in Šance.
The park arrangement of the castle plateau was carried 
out in 1935 along with the renovation and re-arrangement 

of the remains of the city ramparts, which is also what the name “Šance” means. The design 
is based on the construction of staircases, passages, perforations in the walls, the placement 
of a balcony with small columns, the arrangement of the promenade and a viewing platform 
commanding views of the city. The arrangement also includes tree-lined lanes, which 
significantly complement the shape of the castle plateau and Šance.

11  Križanke / Križanke
Preureditev samostanskega kompleksa nemških križnikov 
med letoma 1952 in 1956 je bilo Plečnikovo zadnje večje 
delo. V obodni zid so bila vgrajena okna z mrežami, ki 
omogočajo pogled na dvorišče z lapidarijem ter na veliko 
dvorišče z robno postavljenimi starimi kipi, portali in 
svetilkami. V atriju je bilo za javnost urejeno »Peklensko 
dvorišče«, v notranjosti stavbe pa gostinski lokal. Letno 
gledališče je bilo pozneje urejeno na samostanskem vrtu. 
Odprto: restavracija Plečnikov hram, delovniki 9.00–18.00, sobote 11.00–15.00.

The re-arrangement of the monastery complex of the German Knights of the Cross between 
1952 and 1956 was the last major work of Jože Plečnik. Leaded windows were built into 
the circumferential wall, enabling a view of the courtyard with a lapidarium and of a large 
courtyard with old statues, portals and lamps placed at the edges. “Peklensko dvorišče” (Hell 
Yard) was laid out for the public in the atrium, while a restaurant was arranged inside the 
building. A summer theatre layout was later included in the monastery garden. 
Opening hours: Plečnikov hram restaurant, weekdays 9:00–18:00, Saturdays 11:00–15:00

12  Vegova ulica, Trg francoske revolucije in Emonska cesta / Vegova 
ulica street, Trg francoske revolucije square and Emonska cesta road

Po letu 1932 je bila pred Glasbeno matico ob Vegovi ulici urejena 
terasa s parkom, ki ga omejuje kamniti zid s spomeniki skladateljev. 
Ulica, ki se začne pri Kongresnem trgu, se izteče na Trgu francoske 
revolucije, kjer je bil leta 1929 kot osni poudarek postavljen Ilirski 
steber v spomin na 120. obletnico Ilirskih provinc. Trg, ki je obdan 
s kuliso topolov in vrb, se nadaljuje v Emonsko cesto. Tudi ta je, 
tako kot Vegova ulica, obsajena s kroglastimi javorji, ki ustvarjajo 
poenoteno podobo zelene avenije. 
After 1932, a terrace with a park surrounded by a stone wall adorned 
with monuments to composers was laid out in front of the Music 
Society building by the Vegova ulica street. The street, which starts 
at the Kongresni trg square, ends on the Trg francoske revolucije 
square (French Revolution Square), where the Illyrian column in 
memory of the 120th anniversary of the Illyrian provinces was 

erected in 1929 as a means of highlighting the axis of the square. The square, surrounded by 
a curtain of poplars and willows, continues into the Emonska cesta road. Similar to Vegova 
ulica street, the latter is also planted with round-crowned maple trees, which create a 
homogeneous image of a green avenue.

13   Narodna in univerzitetna knjižnica / National and University Library
Knjižnica – tempelj učenosti – z notranjo opremo je bila 
izvedena med letoma 1936 in 1941. Kubično zasnovan 
objekt ima fasadni plašč sestavljen iz grobo obdelanih 
kamnov in opeke. Glavni vhod je poudarjen z balkonom, 
stranski pa s kipom Mojzesa. Fasadne stene so členjene 
z izstopajočimi okni in velikima oknoma z osrednjima 
stebroma na obeh straneh čitalnice. Objekt je zaključen 
z okrasnim vencem. Na zahodni strani objekta je urejena 
razgledna terasa s klopmi in spomeniki. 
Odprto: delovniki 9.00–20.00, sobote 9.00–14.00 Voden ogled je 

mogoč zgolj po predhodnem dogovoru. T: 01 200 11 95, samo.kristan@nuk.uni-lj.si

The library, a temple of learning, together with its interior decor and furnishings, was 
constructed between 1936 and 1941. The façade of the cubic building consists of roughly 
squared stones and bricks. The main entrance is emphasised with a balcony and one side 
has a statue of Moses. The façade walls are divided with protruding windows and two large 
windows with central columns on both sides of the reading room. The building ends with a 
decorative cornice. The western side of the building features a viewing terrace with benches 
and monuments. 
Opening hours: weekdays 9:00–20:00, Saturdays 9:00–14:00.  Guided tours are possible by prior 
arrangement only. Phone: +386 1 200 11 95, e-mail: samo.kristan@nuk.uni-lj.si

14   Steber v spomin na Plečnikovo rojstno hišo / 
Column in memory of Plečnik’s house of birth

Na mestu, kjer je nekoč stala Plečnikova rojstna hiša, je bil leta 1976 
postavljen spominski steber z vklesanim napisom. Avtor postavitve 
je Plečnikov učenec in diplomant, arhitekt Edvard Ravnikar. 
In 1976, a memorial column with a chiselled inscription was erected 
at the site where Plečnik’s house of birth used to stand. The author 
of the composition is Plečnik’s student and graduate, the architect 
Edvard Ravnikar. 

15   Kongresni trg in park Zvezda /  
Kongresni trg square and Zvezda Park

Po letu 1928 je bila na Kongresnem trgu urejena tlakovana 
ploščad, na katero so bili postavljeni Robbovo znamenje 
sv. Trojice, luči, mejniki ob robu parka in leta 1938 še 
vremenska hišica. Po letu 1940 je bil preurejen tudi 
park Zvezda, kostanjevi drevoredi so bili nadomeščeni 
s platanami, ob poteh sta bila postavljena vodnjak in 
spomenik demonstracijam.
After 1928, a paved platform was laid out on the Kongresni 
trg square, on which the Holy Trinity Column made by 
Francesco Robba, lights, border stones at the edge of the 

park and, in 1938, a weather house were placed. After 1940, the Zvezda (Star) park was also 
re-arranged; rows of chestnut trees were replaced with plane trees, and a fountain and a 
memorial to demonstrations were erected along the paths. 

16   Uršulinska gimnazija (zdaj Gimnazija Jožeta Plečnika) /  
Ursuline High School (today: Jože Plečnik High School)

Gimnazija, zgrajena med letoma 1940 in 1947, ima 
poudarjen portal, ki s kamnito oblogo sega v prvo 
nadstropje. Ulična fasada je horizontalno členjena z 
venčnimi zidci, ki povezujejo polkrožna okna z betonskimi 
okvirji. Na ulični strani so za okrašeno fasado hodniki. Na 
južni strani, kjer je fasada arhitekturno poenostavljena, pa 
so učilnice, ki so nekoč gledale na nunski vrt.
Ogled je mogoč po predhodnem dogovoru. T: 01 620 42 00, gjp@
gjp.si

The high school, built between 1940 and 1947, has an 
accentuated portal reaching to the first floor with its stone cladding. The street-side façade 
is horizontally divided with profiled projections, which connect semi-circular windows with 
concrete frameworks. Hallways are situated behind the decorated façade on the street side. 
On the southern side, where the façade is architecturally simplified, there are classrooms 
which used to point to the convent garden.
Tours are possible by prior arrangement only. Phone: +386 1 620 42 00, e-mail: gjp@gjp.si

17   Gledališka stolba / Gledališka stolba staircase
Leta 1932 je bilo urejeno stopnišče – stolba z osrednje postavljeno 
svetilko, ki povezuje nivo Kongresnega trga z rečnim prostorom 
Ljubljanice. Preko stopnišča se odpira pogled na reko z mostovi 
in na Ljubljanski grad. Z rečne smeri pa je pogled v osi svetilke 
usmerjen na trg z Uršulinsko cerkvijo v ozadju. 
In 1932 a staircase – stolba was laid out, with a centrally placed 
lamp connecting the level of the Kongresni trg square with the 
river area of the Ljubljanica. The staircase offers a view of the river 
with bridges and of the Ljubljana Castle. From the river direction, 
the view in the lamp’s axis is directed towards the square with the 
Ursuline church in the background.  

18   Filharmonija / Philharmonic building
Plečnik je leta 1937 na obstoječi stavbi filharmonije ob rečni strani 
dozidal zaodrje in oblikoval novo fasado z arkadnim hodnikom. V 
osrednjih poljih vzvalovane fasade so postavljene vaze, na robnih 
pa so vzidana okna. Objekt s fasado je ob nabrežju Ljubljanice 
poudarjen s topoli, ki sledijo ritmu opornikov ob rečni strugi.
In 1937, Plečnik added a backstage on the river side of the existing 
philharmonic building and designed a new façade with an arcade 
hallway. The central fields of the curvaceous façade feature vases, 
while windows are built in the edge fields. At the Ljubljanica bank, 
the structure and its façade is accentuated with poplars following 
the visual rhythm of pillars along the river’s course. 

19  Čevljarski most / Cobblers’ Bridge
Čevljarski most stoji na mestu nekdanjega mostu, kjer so imeli 
lope čevljarji, po katerih je most tudi dobil ime. Postavljen je bil 
v letih 1931 in 1932. Zasnovan je v podaljšku tlakovanih trgov 
kot stebrna dvorana nad vodo, s katere se odpira pogled na 
reko z mostovi. Med stebričasto ograjo so postavljeni stebri s 
kroglami, stebra s svetilkami pa sta postavljena na spodnjem 
nivoju na zunanji strani mostne podpore.
The Cobblers’ Bridge is situated at the site of the former bridge, where cobblers had their 
workshops, hence the name. It was built in 1931 and 1932. It is designed in the extension of 
the paved squares as a colonnaded hall above the water, offering a view of the river and its 
bridges. Columns surmounted by stone orbs are placed along the parapet and two columns 
with lamps are placed at the lower level, on the outer sides of the bridge support. 

20  Gerberjevo stopnišče / Gerber Staircase
Stopnišče, ob katerem sta razgledni terasi, povezuje 
ulični nivo s teraso nad reko in pristaniškimi arkadami – 
Makalonca – ob reki. Zgrajeno je bilo v letih 1932 in 1933. 
Oporni zid je bil zgrajen iz kamnitih blokov nabrežja ob 
Čevljarskem mostu, železna ograja na terasi ob stopnišču 
pa je bila na starem, danes srednjem mostu Tromostovja. 
Stebrne svetilke ob stopnišču in terasah poudarjajo 
različne nivoje mestnega prostora ob reki. 
This staircase with its two viewing terraces connects the street level with the terrace above 
the river and with port arcades – Makalonca – by the river. It was constructed in 1932 and 
1933. The supporting wall was built from stone blocks of the embankment by the Cobblers’ 
Bridge, while the iron railings on the terrace by the staircase were once a part of the middle 
span of the Triple Bridge. The columns with lamps by the staircase and terraces accentuate 
the different levels of city space by the river. 

21   Tromostovje / Triple Bridge
V letih 1929 in 1932 so staremu kamnitemu mostu dodali 
dva stranska mostova za pešce, po katerem je objekt 
dobil novo ime – Tromostovje. Mostovi so bili poenoteni 
s stebričastimi ograjami in svetilkami. Stopnišča ob 
mostovih vodijo na spodnje terase ob reki. Ob nabrežju 
stojita paviljona – trafika in trgovina s spominki s fasado 
kot tempelj v templju. Med mostovi ob reki rastejo topoli, 
ki usmerjajo pogled na Ljubljanski grad in Robbov vodnjak 
na Mestnem trgu ter Frančiškansko cerkev na Prešernovem trgu.
In 1929 and 1932, two side footbridges were added to the old stone bridge, hence the 
structure’s new name – the Triple Bridge. The bridges were unified with parapets and lamps. 
The staircases by the bridges lead to the lower river terraces. By the embankment there are 
two pavilions – a kiosk and a souvernir shop with a façade giving the impression of a temple 
within a temple. Poplars grow between the bridges by the river, screening the view towards 
the Ljubljana Castle and the Robba’s Fountain on the Mestni trg square and towards the 
Franciscan Church on the Prešernov trg square.

22  Plečnikove tržnice / Plečnik’s Market
Med letoma 1940 in 1942 so bile med Tromostovjem in 
Zmajskim mostom zgrajene tržnice. Na rečni strani je v spo-
dnjem delu kamnita fasada s polkrožnimi okni, za katerimi 
sta ribarnica in hodnik – promenada ob reki. V zgornjem 
nivoju so prodajalne z vhodi pod arkado s stebriščem, ki se 
navezuje na drevored ter odpira na Vodnikov in Pogačarjev 
trg. Stavbni niz tržnic prekinjata stebrni lopi, ki vzpostavljata 
prostorski stik med trgoma in reko. 
Odprto: delovniki: 7.00–16.00, sobote: 7.00–14.00

Between 1940 and 1942, a market was constructed between the Triple Bridge and the 
Dragon Bridge. On the lower part on the river side there is a stone façade with semi-circular 
windows behind which there are a fish market and a hallway – promenade by the river. The 
upper level features shops with entrances under the colonnaded arcade which connects with 
the tree-lined lane and opens towards the Vodnikov trg and Pogačarjev trg squares. The line 
of market buildings is interrupted by two loggias establishing a spatial connection between 
the squares and the river. 
Opening hours: weekdays 7:00–16:00, Saturdays 7:00–14:00

23  Pogačarjev trg / Pogačarjev trg square
Trg, ki leži med stolnico, semeniščem in škofijo, je bil v letih 1929 
in 1930 tlakovan z geometrijskim vzorcem v kombinaciji kamnitih 
plošč, kock in prodnikov. Zgornji rob trga je poudarjen s topoloma 
in zaključen s konfini in stopniščem. Izložbene odprtine v škofijskem 
dvorcu so bile narejene pod vodstvom Plečnika in njegovega 
sodelavca Valentinčiča. 
In 1929 and 1930, the square situated between the cathedral, the 
seminary and the diocese building was paved with a geometrical 
pattern using a combination of stone blocks, cubes and pebbles. 
The upper edge of the square is accentuated with two poplars and 
concluded with bollards and a staircase. The display windows in the 
diocesan mansion were created under the guidance of Plečnik and 
his co-worker Valentinčič. 

24  Peglezen / Peglezen – “The Flat Iron Building”
Poslovno-stanovanjska stavba je bila v letih od 1932 do 1934 
postavljena na ozki in koničasti parceli, zato je tudi ta, tako kot 
njena predhodnica, dobila obliko in ime »Peglezen« (likalnik). 
Pritličje členijo ločne odprtine z vhodom in izložbenimi okni, na 
ulični fasadi sledijo nadstropja z okni z različnimi betonskimi okvirji 
in okrasjem nad njimi. Na zadnji fasadi, ki se razlikuje od ulične, je 
vidno cilindrično stopnišče. Zimski vrt s stebri in jambor za zastavo 
poudarjata vogal hiše in trga.
This business and residential building was constructed in the period 
from 1932 to 1934 on a wedge-shaped plot; as was the case with its 
forerunner, it thus gained the shape and the name “Peglezen” (“flat 
iron” in Slovenian). The ground floor is divided by arch apertures 
with an entrance and display windows, which on the street-side façade is followed by storeys 
with windows featuring different concrete frameworks and decorations above them. On the 
rear-side façade, which differs from the one on the street side, a cylindrical staircase can be 
seen. A winter garden with columns and a flag mast emphasise the corner of the house and 
the square.

25   Ambrožev trg / Ambrožev trg square
Hrenov križ, ena redkih ohranjenih renesančnih umetnin v 
Ljubljani, je bil nameščen na steber in kamniti podstavek, 
ob katerem so bili postavljeni kamniti mejniki in zasajeni 
kostanjevi drevoredi. V nadaljevanju trga je bil na terasi, ki 
leži vzporedno z nabrežjem Ljubljanice, urejen park z osno 
zasnovo. V prečni osi so za dostop do nabrežja urejene 
stopnice in postavljene klopi. Ureditev trga in parka sta 
bila izvedena leta 1940.
Hren’s Cross, one of the rare preserved Renaissance works of art in Ljubljana, was raised on 
a column and stone pedestal, adjacent to which boundary stones were placed and rows of 
chestnut trees planted. The continuing part of the square features a park with an axis design, 
situated on a terrace lying parallel to the Ljubljanica embankment. In the transverse axis there 
are stairs to access the embankment and benches. The arrangement of the square and the 
park was carried out in 1940.

34  Plečnikova promenada v Tivoliju /  
Plečnik’s promenade in Tivoli Park

Lattermanov drevored, ki je potekal od Cankarjeve ceste do 
parkovne ureditve pod Tivolskim gradom, je bil odstranjen ter med 
letoma 1931 in 1933 nadomeščen s široko peščeno promenado, kjer 
so v osi postavljene stebrne svetilke, ob robniku pa klopi. Osončena 
peščena površina brez drevoreda sprva pri meščanih ni bila dobro 
sprejeta, pozneje pa je postala središče družabnega življenja v mestu 
in ena najbolj prepoznavnih Plečnikovih ureditev.
Latterman’s tree-lined lane, which stretched from Cankarjeva cesta 
road to the park arrangement under the Tivoli Castle, was removed 
and replaced between 1931 and 1933 with a wide sand promenade 
in the axis of which there are column lamps and by the kerb there are benches.  The sunlit 
sandy surface beyond the treeline was not well accepted by the citizens at first, but later on it 
became the centre of the city’s social life and one of the most important of Plečnik’s concepts.

35   Trikotni park v Tivoliju / Triangular Park in Tivoli Park
Po letu 1933 je bilo na parceli trikotne oblike med 
Lattermanovim drevoredom in železniško progo po 
naročilu mesta izvedeno otroško igrišče. Na geometrijsko 
urejeni površini so med drevoredoma postavljene klopi, 
med tratnimi polji pa svetilke, ki poudarjajo os, v kateri 
ob začetku leži tudi okrogel bazen s skulpturo dečka z 
gosko. Otroško igrišče – park, ki je bilo v 60. letih zaradi 
prestavitve železnice in nove ceste okrnjeno, ima danes 
ime po obliki parcele. 
After 1933, the city ordered the construction of a children’s 

playground on the triangular plot between Latterman’s tree-lined lane and the railway track. 
On the geometrically arranged area, benches are placed between the tree-lined lanes, while 
the area between the grass fields features lamps emphasising the axis, at the beginning 
of which there is also a round pool with a sculpture of a boy with a goose. The children’s 
playground – park, which was reduced in size in the 1960s due to the rerouting of the railway 
lines and the new road, is today named after the shape of the plot. 

36  Cerkev sv. Jerneja v Šiški / St. Bartholomew’s Church in Šiška
Med letoma 1933 in 1938 je bila po Plečnikovih načrtih 
preurejena ena najstarejših cerkva v Ljubljani. Odstranjen 
je bil omet, tako da je vidna struktura starega kamnitega 
zidu. Ob cerkvi je bil postavljen hodnik z nadstreškom, ki 
je podprt s stebri, med katerimi je stebričasta ograja. Ob 
cerkvi je bilo urejeno stopnišče z vretenasto svetilko, pred 
cerkvijo pa raste stara lipa.
Between 1933 and 1938, one of the oldest churches in 
Ljubljana was reconstructed according to Plečnik’s plans. 
The plaster was removed so that the structure of the old 

stone wall would be visible. Next to the church a corridor was constructed, featuring a canopy 
supported by columns between which there is a colonnaded parapet. A staircase with a spiral 
lamp was also built adjacent to the church, before which an old linden tree grows.

37  Cerkev sv. Frančiška Asiškega v Šiški /  
Church of St. Francis of Assisi in Šiška

Objekt je bil izveden med letoma 1924 in 1928, do leta 1956 je bila 
avtorsko oblikovana tudi notranja oprema. Centralni dvoranski 
prostor je obdan z obhodnim opečnim stebriščem v obliki kvadrata. 
Glavni oltar je pomaknjen proti sredini prostora. Različno oblikovani 
lestenci, ki nosijo imena darovalcev, visijo z lesenega stropa. V osi 
vhoda, ki je na fasadi poudarjen s stebri, je za oltarjem postavljen 
zvonik v obliki valja s stebriščnim zaključkom. 
Ogled je mogoč vsak dan med 17.30 in 18.30, v drugih terminih po predhodnem 
dogovoru: info@zupnija-siska.si

The church was built between 1924 and 1928 and by 1956, the 
interior had also been specially designed. The central nave is surrounded by a bypass brick 
colonnade in the shape of a square. The main altar is shifted towards the centre. Chandeliers 
of different forms and bearing the names of donors hang from the ceiling. In the axis of 
the entrance, which is emphasised with columns on the façade, a cylindrical belfry with a 
colonnaded end is situated behind the altar.
Tours are possible every day between 17:30 and 18:30, and at other times by prior  
arrangement only: info@zupnija-siska.si

38  Stadion / Stadium
Stadion za Bežigradom je bil po naročilu katoliškega 
telovadnega društva Orli izveden v opuščeni gramoznici 
med letoma 1925 in 1939. Zasnovan je bil po antičnem 
vzoru z vhodno stebriščno lopo in v osi vhoda postavljeno 
pokrito častno tribuno v obliki paviljona, pod katerim je bila 
telovadnica. Stadion je bil pozneje obdan z opečnim zidom 
z ornamentiranim zaključkom, namesto tratnih brežin so 
bile izvedene betonske tribune in dodana stranska glasbena 
paviljona. Vhodna lopa in zahodna stran tribun sta bili obsajeni z drevoredoma.
The stadium in the Bežigrad district was constructed in an abandoned gravel pit between 
1925 and 1939 by order of the Orli Catholic gymnastic society. Its design was inspired by the 
classical model with the front colonnaded outbuilding and the covered distinguished visitors’ 
gallery placed in the entrance axis and in the shape of a pavilion, under which there was a 
gym. Later on the stadium was surrounded by a brick wall with an ornamented conclusion and 
instead of grassy slopes, concrete stands were constructed and two music pavilions added. 
Two rows of trees were planted around the front portico and the western side of the stands.

39  Cerkev sv. Mihaela v Črni vasi / Church of St. Michael in Črna vas
Objekt je bil izveden med letoma 1937 in 1939 v južnem 
predmestju Ljubljane. Cerkev je grajena v kombinaciji 
lokalnega kamna, lesa in opeke. Prečno postavljena 
cerkvena ladja z unikatno zasnovano notranjo opremo leži 
v prvem nadstropju. V pritličju je bilo urejeno stanovanje 
za duhovnika. Vhod v cerkev je speljan preko stopnišča 
s stebriščem. Nad vhodom je kamnit zvonik, ki služi 
tudi kot razgledni stolp s pogledom na kulturno krajino 
Ljubljanskega barja.
Ogled po predhodnem dogovoru ob sobotah in nedeljah med 8. in 

12. uro, ostali ogledi po dogovoru vsaj 20 dni pred želenim ogledom. T: 01 427 22 18

The church was built between 1937 and 1939 in the southern suburb of Ljubljana. It is 
constructed in a combination of local stone, wood and brick. The transverse nave with a 
uniquely designed interior is situated on the first floor. The ground floor contains the priest’s 
residence. The entrance into the church can be accessed via a staircase with a colonnade. 
Above the entrance there is a stone belfry, which also serves as a viewing tower with a view of 
the cultural landscape of the Ljubljana Marshes. 
Tours by prior arrangement on Saturdays and Sundays between 8:00 and 12:00, other tours must be 
arranged at least 20 days prior to the desired date. Phone: +386 (0)1 427 22 18

JOŽE PLEČNIK (1872–1957) –  
življenje in delo arhitekta 
Jože Plečnik se je rodil leta 1872 v Ljue-
bljani, kjer se je tudi izučil za mizarja. 
Odšel je v Gradec in nato na Dunaj, kjer 
je leta 1898 končal študij pod mentor-
stvom arhitekta Otta Wagnerja. Na Du-
naju je tudi začel svojo poklicno pot, ki jo 
zaznamujejo postavitve vodnjaka Karla 
Boromejskega, Zacherlove hiše in cerkve 
sv. Duha. Med tem so mu večkrat odklo-
nili mesto univerzitetnega 
profesorja, zato je leta 1911 
odšel v Prago, kjer se je de-
set let posvečal samo pe-
dagoškemu delu. Leta 1920 
mu je bilo ponujeno mesto 
arhitekta Praškega gradu 
na Hradčanih. S svojim de-
lom je prepoznavno pre-
oblikoval grajsko poslopje 
in dvorišča, uredil rezidenco 
predsednika Masaryka ter 
oblikoval grajske vrtove. V Pragi je bila 
po njegovih načrtih zgrajena tudi cerkev 
svetega Srca Jezusovega. V istem letu je 
sprejel tudi mesto profesorja na ljubljan-
ski univerzi in tako od leta 1920 do leta 
1935, ko je odšel iz Prage, deloval v obeh 
mestih hkrati. V Ljubljani je ustvaril šte-
vilna in raznolika dela (trge, ulice, parke, 
arheološki park, ureditev obrečnih obre-
žij, mostove, stopnišča, dvorišča, stadi-
on, cerkve, palače, tržnice, pokopališče, 
kompleks s poslovilnimi objekti), s kate-
rimi je dal mestu neizbrisen pečat in ime 
Plečnikova Ljubljana. Ustvarjal je tudi v 
drugih delih Slovenije, na Hrvaškem in 
v Srbiji. Do svoje smrti je živel in delal 
v Ljubljani, kjer je leta 1957 na svojem 
domu tudi umrl. 
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JOŽE PLEČNIK (1872–1957) – 
the life and work of the architect
Jože Plečnik was born in 1872 in Ljublja-
na, where he also learnt the carpenter 
trade. He went to Graz and then Vienna, 
where he finished his studies in 1898 un-
der the mentorship of the architect Otto 
Wagner. He also started his professional 
career in Vienna, which was marked by 
the construction of the St. Charles Bor-
romeo Fountain, the Zacherl House and 

the Church of the Holy 
Spirit. During that time he 
was refused a position as a 
university professor, which 
is why he went to Prague 
in 1911, where he devoted 
himself solely to pedagog-
ical work for ten years. In 
1920, he was offered the 
opportunity to work as an 
architect on the Prague 
Castle on Hradčany. He 

notably redesigned the castle building 
and courtyards, arranged the residence 
of President Masaryk and designed the 
castle gardens. The Church of the Most 
Sacred Heart of Our Lord in Prague was 
also constructed according to his design. 
In the same year he also accepted a pro-
fessorship at the University of Ljubljana; 
from 1920 to 1935, when he left Prague, 
he was active in both cities. In Ljubljana 
he created numerous and various works 
(squares, streets, parks, archaeological 
park, the arrangement of river banks, 
bridges, staircases, courtyards, stadium, 
churches, palaces, markets, cemetery, 
a funerary complex) with which he left 
an ineradicable imprint on the city that 
gave rise to the name Plečnik’s Ljubljana. 
He also worked in other parts of Slove-
nia, in Croatia and in Serbia. He lived and 
worked in Ljubljana until he died in 1957 
at his home.
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